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PUXTE:

“Heyranok” yek ji cureyén edebiyata Kurdi ya gelériye. Di nav keresteyén edebiyata
Kurdiya geléride heyranok li gori ziman, séwaz (i naveroka xwe héjayi gelek vekolin
G analizan e. Xebata me li ser heyranokén li heréma Wané hatine berhevkirin har

dibe G hewl dide ku van heyranokan analiz bike.Me di seri de pénaseya heyranoké

kir G di pey re li gori herémén ciyawaz navén ku ji bo heyranoké téne bikaranin tesbit
kirin. Pasé, heyranok di ¢arcoveyeke zanisti de, li gori ré ( rébazén zanista ¢and,
folklor G edebiyaté ji héla ziman, séwaz, naveroké ve hatin analizkirin. Di encamé
de hat ditin ku heyranok kurtehelbestén lirik in G ji bo heyrané téne gotin. Heyranok
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berhemeke anonim e. Mijara heyranokan evin (i evindari
ye. Heyranok bi zimaneki sade hatine honandin.

Béjeyén sereke: Heyranok, folklor, helbesta Kurdi ya
geleri, evin.

ABSTRACT:

“Heyranok” is a type of Kurdish Folk Literature. In Kur-
dish Folk Literature, Heyranok worths to be studyed and
analyzed with its language, form and context. Our work
focuses on the heyranoks collected from Van District
and tries to analyze these heyranoks according to some
aspects. We first introduced heyranoks and then deter-
mined various names used for heyranoks in different re-
gions. Then heyranoks were analyzed in a scientific frame
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according to methods of cultural studies, folklore and literature and in accordance
with language, style and context. As a result we found out that heyranoks are short
lyric poems and are said for admiring. Heyranok is an anonymous type. The topic
of heyranoks is love. Heyranoks are built with a simple language.

Keywords: Heyranok, folklore, Kurdish anonym folk poetry, love.

1. DESTPEK

Folklor, zanina gel e @t di heman demé de navé zanista ku bi “zanina gel” ve
mijal dibe ye (Dorson,2016). Edebiyata geléri ji binbeseke folkloré ye. Berhemén
edebiyata geléri di nava jiyana rojane de, bi awayeki devki, téne ristin 1 ji nifsan
derbasi nifsan dibin. Helbesta geléri ji binbeseke edebiyata geléri ye ku heyranok ji
wek cureyekeé dikeve nav vé binbegé.

Xebata me xebateke sehayi ye. Me li Heréma Wané, li qadén cuda 1 ji kesén
cuda, rtibirt heyranok berhev kirin, derbasi ser kaxizé kirin. Ji bili van heyranokén
li qadé hatine berhevkirin, me ji gelek pirtak, tez @i gotarén li ser heyranokan hatine
nivisin ji istifade kirin. Hema béje li gori légerina literattiré ¢i xebata ku tékiliya wé
bi heyranokan re heye, me 1é nihéri.

Danasin @ analizkirina heyranokan du himén bingehin in ku xebata me pala
xwe dayé. Armanca me ev e ku empénaseyén ji bo heyranokan hatine kirin bi gelek
hélan ve vegirin, ferq @ hevpariya wan pénaseyan diyar bikin. Li gori herémén cuda
navén ku ji bo heyranoké téne bikaranin destnisan bikin. Herwiha di ¢arcoveya ré
0 rébazén zanista ¢and, folklor @ edebiyaté de ji héla ziman, séwaz G naveroké ve
analiz bikin.

2. HEYRANOK WEKE NAV U TEGEH

Li ser tégeha heyranoké pénaseyén curbicur hatine kirin. Di nav van pénaseyan
de gelek xalén hevpar @ yén cuda hene. Em dé li jér wan pénaseyan vegirin @
binirxinin.

Xalid Sadini heyranok ji héla naverok 1 siklé ve daye nasin. Li gor Sadini: Heyra-
nok, kurtehelbestén lirik in. Li ser esqé, eviné, pesné yaran, delali ¢ spehitiya wan e
ku keg @t kurén Kurdan ji bo hevdu gékirine. Jé re payizok @i panok ji té gotin (Sadini,
2011:9). Her giqas li gor Sadini ji heyranokan re payizok ji té gotin, ev agahi ne rast
e. Weki ku Kardas ji diyar kiriye:

Payizok (Pirepayizok) stranén ku di dema vegera ji zozanan ango di demsala payizé de

téne gotinin. Ji béjeya payizé hatiye pé. Cureyeke ku té de huzn, béhéviti, xemginiya
veqetina ji zozanan té ziman (2017: 136).
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Ehmed Ebdullah Zero pirttikek bi navé Strana Liriki Heyranok nivisiye. Ji navé
pirtaiké ji diyar e ku Zero heyranoké weke straneke liriki ifade dike. Zero di vé
pirtiké de heyranok ji héla etimolojiya peyvé ve pénase kiriye:

Ev peyvewek xwiyaye kurtkirin e ji peyva heyran ku piskek mezin t belav e di strana
Kurdi da. Her wisa bi pagpirta “ok” kurt kiriye ¢ hatiye bigtikkirin ji bo egeré xoskok-
kirina babeté 0 kurtiya réz @ beytén wé (Ji Zero vgz. Sadini, 2011: 13).

Heyranok berhemén rojane yén edebi/wéjeyi ne 1 piraniya wan ji hevdeng in.
Dema ku keg 1 xortén Kurdan civiyane @ hatine cem hev, wek dilan, serilédanan de
an ji dema karén rojane yén wek; dew ¢t mesk kiyanding, savar kutané, hiri sustiné
G hwd. bi pirani ji dema ku ji bo bérivaniyé ¢line zozanan bo sahiyé ji hevdu re
gotine @ hestén xwe parve kirine. Ji aliyé keg (i xortan ve carna li hember hev carna
jibi tena seré xwe téne gotin. Dema ji aliyé naverok 11 séweyé ve bé vekolin té ditin
ku berhemén wéjeyi ne (i naveroka wan evina keg @1 xortan e. Heyranok bi taybeti
di dema ciwaniyé de hatine ¢ékirin. Hinek bi héstén platonik, hinek ji bi hestén
eskere hatine gotin. Heyranok bi pirani bi newayeké hatine honandin (Yildirimga-
kar, 2015: 39).

Mijara heyranokan esq, kul @ ésa ji ber esqé, negihéstin e. Di navbera ke¢ @
xorteki an ji di navbera ¢end kegik @ ¢end xortan de li hemberé hevdu té gotin.
Komek rewsa xwe tine ziman @t koma din ji bersivé dide wan. Bi pirani dema ¢tiyina
zozanan di ré de té gotin (Kardas, 2017: 130).

Li gori Hamelink: Heyranok ritm in, ne stran in. Cureyén xwesik hene, yén cidi
hene, yén politik hene @ yén erotik hene. Heyranok li ser wan kesén ciwan in ku
ji hev hez dikin @1 esq @ evina xwe nisani hevdu didin. Ango heyranok di derbaré
esqa keg @ xortan de ne (2013: 413).

Kaplan ji heyranokan weki stranan pénase dike. Ew wiha dibéje: Heyranok,
heyranbtiné ifade dike. Ev strana evindar 11 dildaran e. Keg @ kurén evindar davéjin
ber hevdu. Hem naveroka heyranoké li dora eviné dizivire. Straneke sivik &t xwes e.
Jibendén cuda 1 serbixwe péktén. Sernavé heyranokan tuneye. Bi awayeki serbest @
bivekés hatine honandin. Heyranok bi gaziya “kurko dino”, an ji “kecké diné”, dest
pé dikin. Li Kurdistané heyranok gelek berbelav in (2015a: 164).

Ji bo heyranokan navén curbicur téne bikaranin @i ev nav li gori heréman di-
guherin. Li bastiré Wané Qelgeli i Serayé jé re dibéjin “qaydé qizikan” Li Botan,
Behdinan G Miksé peyva “heyranok té bikaranin” @i li Geveré dibé&jiné “miqam”

Linavgeya Urmiyé nava'esirén Sikak @ Herkiyan, ji van stranan re “lawjé kegik @1
kurikan” dibéjin, li nav¢eya Makiyé nava'‘esira Celaliyan ji ji wan re dibéjin “kilamén
qiz G xortan” (Surts, 2016: 13).
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Heyranok, ¢arinén eviné ne, bi pirani ji héla jinan ve hatine honandin. Derbi-
rina esq, hezkirin, pejirandin @ heyranbtna jineké an méreki, bi pirani di dema
ciwaniyé de, ya li hember hevdu ye. Em dema ji héla naveroki @ sikli ve 1é binérin,
em dé bibinin ku berhemén edebi ne. Rébazeke vegotiné ya lirik derdikeve pés. Ev
yek ji heyranoké dike berhemeke edebi. Hin minakén heyranokan yén ku derveyi
ristina vekésé ne, ew ji xwediyé newayeke xurt in. Divé em ji bir nekin ku heyranok
berhemén devki ne ku ew bi newayeké téne gotin (Kutlar, 2010: 33).

Heyranok ji peyva ‘heyrang ¢ébtiye. Ji bo bi hésayi béne jiberkirin, kegik @i kurik,
bi zimaneki xurt 1é xwer @ sivik, distirinin. Heyranok, zimané evin @ evindariyé ne,
di navbera du dildar, evindar 1 asigan de hatine gotin. Di demén beré de, evindaran
xem G kovan @ gazindén xwe bi réya heyranokan ji hev re gotine. Em dikarin bibé&jin
ku heyranok gili i gazindén eviné ne. Gili ¢ gazindén keg @i kurén evindar in, ku
nikaribtn bigehine miraza dilé xwe (Surts, 2016: 11).

Heyranok berhemén anonim in. Ango di heyranokan de mexles tuneye @ yén ew
heyranok ristine ne diyar in. L& dema min berhevkariya heyranokan dikir, ji min
re digotin: Ev heyranoka han dilé filan kesi ketibti qiza/kuré filan kesi ev heyranok
ji bo wi ¢ékiribti (Kosmaz, 2013). Lé bi borina demé re heyranok bi awayeki devki
1 sirusti ji nifsén beré derbasi nifsén nti dibin @ dibine malé civaké.

Heyranok di kosk @t diwanan, civatén keg i xortan de téne gotin @ bi peyvén wek
“kuro dino”, “kuro gede”, “kecké diné” &t hwd. dest pé dikin. Ji bo kes nizanibe ka ev
heyranok ji bo ké hatiye gotin, dilé wi ketiye ki, bi vi awayi dest pé dikin.

Surfis, gotinén heyranok pé dest pé dikin wiha réz kiriye: Delalé, delalo, delalikeé,
delaliko, delal heyran, lawik heyran, ke¢iké diné, kuriko dino, kegiké cané, kuriko
cano, kuro gede, étim gede, lolo delal, 1é1é delal, heylo delal, heylé delal, kegik dibéje/
kurik dibéje, lawiko delal, lawiko dino, kuro lawiko G hwd. (2016: 13).

Besir Botani dibéje, heyranok, berhemén jinan in @ bi pirani ji aliyé kecikan ve
hatine gotin. Ev cure rasterast bi jiyana jinan a civaki re tékilidar e. Jinik @ ke¢ik bi
gotina heyranokan hestén xwe, sabtinén xwe, di heman demé de kul ¢ derdén xwe
ifade kirine. (1995: 12).

Heyranok, di nav kecik @ lawikeki de duwet e. Tékiliyeke rasterast di navbera
heyranok @ jiyana kogberiyé de heye, gava koger di¢in zomayén xwe, van stranan
distirén (Turgut, 2010: 128).

Heyranokén weke duwet keg G xort davéjine ber hev ji hene. Gili @i gazindén
xwe bi héla van heyranokan bi hevre par ve dikin. Em dé li jér minakeké ji van
heyranokan yén ku me li qadé berhevkiribtin péskeés bikin.
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Kegik:

Tu kurapé min i kero

Malé heft qirala, danzde dawala xu da sero

Te ne 'z xastim ne 'z revandim

Te dame yeki xelké xerib, li heft bavé me ji dero

Kurik:

Tu qizapa min kotiyé

Beré berda min gotiyé

Te yé digot ez é nakim xubxutiyé (Calis, 2013).

Heyran, heyranok té wateya stranén bi taybeti li ser eviné. Ev cudahiya di nav-
bera lirik @ vegotiné de, li gelek deveran di ci de ye, 1é ev giring e ku divé em ji bir
nekin, ev ne teqez e; gelek rewsén misoger ninin hene. Weke minak; straneke ji
héla dengbéjeki ve té gotin dikare gelek cure hémanén vegotiné bihewine (Allisson,
2010: 44).

Di Hawaré de bi navé “heyran’, helbesteke ji car bendan pék té heye. Bi rasti ev
ne helbesteke carbendi ye, ev ji ¢ar heyranokan pék té, heyranokén ku kur @ keg
diavéjinberhev. Kecik benda yekem 1 ya séyem dibéje @ kurik di benda duyem @
dawin de bersiva kegiké dide. Li gori jérenoté em dizanin ku ev li heréma Botan
hatiye berhevkirin. Kegik bi béjeya heyran gazi yaré xwe dike.

Heyran'

Heyran! Isev mege, li hire be,

We bé pésiya heyrané min nijda semer @ ‘ereb e,

We te bikujin, xelké béjin, Eysmelana reben biye seré loman @i sebeba
Li ser seré min hat heyran, méhvané pésmexribé.

Heyran Xwedé xerab bike Kesané!

Xaniyé Mir Ehmedé min raseri kolané

Min é divé ez é seva nivé sevé herim tewafa xal (i nisané gerdené
Devé min semiti, keti bi ser lefika kitana Eysmelané.

Heyran tu xirab 1

Tu li deré mala babé min rtidini, get ranabi;

Ti we biki, ez é béjim bab i brayén xwe

Ev séwiyé heyrana ji min venabi.

Heyran digo kegiké ez xirab im,

Ez li ber deré mala babé te radinim, qet ranabim.

Ti nebéji bab 1 birayén xwe

Ti béji xunkaré diné islamé ez ji te venabim.

1 Ev heyraneke Botané ye; serekéjéliyan bi xwe ji me re gotiye. (1941: Hawar. J. 33 ).

Jimar 7+Sal 4+2017 83



KADEMi Mehmet YILDIRIMCAKAR

Heyranok ctireyeke stranan e ku té de mijarén weke evin, dinbtina di réya Xwedé
de, gili i gazindén ji ber eviné, xeribi, ‘evdalblin, posmanbiin, xapandin, xwe gori
kirin @ hwd. ci digirin (Farqini, 2004: 809). Rast e ku mijara heyranokan evin
evindari ye (i temaya eviné té de serdest in 1¢ ev evin, evineke beseri ye @ evina ilahi
té de tuneye. Loma ji em nikarin bibéjin, mijarén dindariy¢, an ji mijarén dinbtina
di réya Xwedé de mijarén heyranokan in.

Rékés Amidi heyranok bi gelek hélan ve daye nasin: Heyranok besek ji strana
Kurdi ya resen, pékhati ye. Té de ¢end risteyén hozanan, sivik @t tamxwes; bi kés @
vekés hene. Straneke kurt, bi selige ye. Hem@ bendén wé li ser eviné ne.Ji ber ku
kur @ ke¢ davéjne berhev, tama eviné jé diftire G loma tama wé bi salan weki xwe
dimine. Di vehanina heyranoké de bétir para kega Kurd heye. Li heyranokan ji diyar
e ku keca Kurd xwediyé hesteke nazik, dileki vekiri ¢i evineke paqij e. Digel vé kuré
Kurd ji heyranok gotine, ke¢ @ kuran heyranok bi saligeyén sivik G xwes avétine
berhev, ev heyranok hatine jiberkirin. Ji layé evindaran ve destbidest gihandine. Lé
mixabin gelekén wan windabitine. Heyranok, stranén lirik, her risteyeké hemi dimen,
wéneyén rengin, nexsén na @ rengin, hest @ sozan bi rengeki bercav dike. Girédana
soz U peyman, dilsozi @ rastgoyi derdixe pés. Heyranok rengeki strana Kurdi ya
folklori ye. Pirsoz @i wefadari, hezkirinekepaqij, digel xem @ xwesiyé peyda dibe G
xwe bi tital G rewsén bilind @ paqij ve digel evineke dijwar ¢ diir & tamsarve girédide.
Seligé heyranokan geleki sivik in, ango em dikarin bibéjin bi awazeke taybet téne
gotin. Ger hest li ser xemeke pirés i azar bin, awaz dé meldl be. Carinan ji evindar
bi awayeki xwesdivé, pesn G methkariyé ji berdilké xwe re dibéjin. Véga awaz digu-
here, bi awazeki sivik, dilter té gotin. Ji ber ku tékiliya Kurdan bi neteweyén derdoré
re ¢éblye, peyvén biyani ji ketine nava heyranokan. Peyvén'erebi yén weke; gelem,
mekttib, mehkeme, qazi, kefil, esker, mecal &t hwd. G peyvén tirki yén weke;beg, oldas
0 hwd. derdikevine bergavé me. Ji ber ku heréma Badini cirané farisan nine peyvén
farisi di heyranokén vé berhemé de bergavé me neketin. Lé birasti ev peyvén biyani
tu xirabiya wan bi zimén re tuneye @ asté heyranoké neaniyé jér. Tu ziman tuneye
ku té de peyvén biyani tunebin (2010: 9).

Li gori xebata me li qadé kiri @i berhemén li ber desté me, em heyranoké wiha
pénase dikin; heyranok cureyek ji helbesta geléri ye. Kurtehelbestén lirik in.
Vehonanén heyranokan ne diyar in loma heyranok malé gel in.Bi newayeké téne
gotin. Aheng bi berma @ vekésan saz dibe. Di dema ciwaniya keg @i xortan de ha-
tine ristin. Mijara heyranokan evin @ evindari ye. Temaya bingehin a heyranokan
evin el temayén din ji bi eviné re tékilidarhene. Her ¢iqas navé heyranoké li gori
heréman biguhere ji navé heri belav @ té zanin disa heyranok e. Heyranok ne stran
in 1é xwediyé ritmeke, newayekeé ne. Disa ne cureyeki dirikan in. Ji héla sikli
naveroki ve cureyeki serbixwe ye. Heyranok ne berhemén edebiyata dengbéjiyé ne,
berhemén edebiyata geléri ne.
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3. HEYRANOK JI HELA ZIMAN, SEWAZ U NAVEROKE VE

Di helbesta geléri de gelek tinstir hene ku ziman @ séwazé ava dikin. Em dikarin
van Unstiran wiha réz bikin; bikaranina peyvén herémi, biwéj @ gotinén pésiyan,
peyvén dubare G peyvén xurtbiné sazdikin, terza sazkirina imgeyan, bikaranina hest,
xeyal, motif G sembolan, ciyawazi (i dewlemendiya peyvan, dinéya fikr G mecazé,
bikaranina hunerén vegotin @ wateyé, ristina vekés ¢t bermayan, ahenga hundirin,
feraseta estetiki, tecrubeyén civaki, dorhéla ¢andi, ol @t baweriyén civaké. Ev tinsur
tev ziman 0 séwazé diyar dikin (Artun, 2012: 69).

Di heyranokan de bi mebesta cos @ kelecaneki sazbike séwaza xitabé; ji bo civake
0 yare/heyrané rexne bike, gili i gazindén xwe jé re béje, kémasiyan bide bercav
séwaza hicivé téne bikaranin. Disa bi mebesta bayer di hisé mirovan de zindi bibin,
bandorekeé biding, séwaza li hember hev axafting; ji bo mijarén hestiyar yén weke
evindari, bextewari, jiyan, bérikirin, hezkirin it hwd. bi awayeki sade, xwer/tisi, jidil,
samimi {1 sirusti béne péskéskirin séwaza liriké téne bikaranin. U ji bo yaré, heval
hogiran, dé &t bavan G hwd. bi hélén wan yén bas ve derbixe pés séwaza pesindayiné,
bi mebesta heyberan bi réya sayeseran vebéje séwaza teswiré @ li hember rewseke
xirab an ji bécaretiyé séwaza lavayé téne bikaranin.

Berhemén edebiyata devki bi zimané gel hatine honandin. Ji ber vé yeké ye bi
sedan sal in winda nebfine, géhistine roja me. Ev rews di dema me de ji didome. Yén
berhemén geléri ¢édikin, zimane gel, zimaneé herémé bikartinin, taybetiyén zimané
gel bi hésani di berhmenén xwe de péskés dikin (Kardas, 2017: 103).

Zimané heyranokan, zimaneki gel jé fém dike ye. Ji ber ku heyranokbéj keg @
xortén civaké ne, di nav gel de mezinbtine, di nav ¢anda gel de gihistine; li gori
dorhéla ¢anda xwe heyranok honandine, peyvén di zimané gel de cigirti bi kar anine.
Ji ber vé yeké ji di heyranokan de peyvén biyani zéde nehatine bikaranin, hebin ji
réjeya wan geleki kém in. Di heyranokan de peyvén ku wateya wan ji héla herkesi
ve téne zanin hatine tercih kirin.

Ristarén heyranokan kesén ji gel in ¢t heyranokén xwe bi zimané gel honandine.
Zimané jiyana rojane bi hem taybetmendiyén xwe ve di nav heyranokan de heye. Bi
bandora vé yeké ji axaftinén rojane, derbirinén jidil, gotinén herémi, gotinén qalibi,
biwéj G gotinén pésiyan G hwd.gelek hatine bikaranin. Loma ji zimané heyranokan
nézi zimané axaftina rojane ye. Ji ber ku piraniya heyranokbéjan nexwende biine,
zimané gel yé axaftiné bikaranine @ ev ziman, zimaneki sirusti ye.

Li gori Dundes: Her cure tinsurén vegotiné/devki, divé li gori tevn(texture), metn
(text) . dorhél & serttimercén (context) wé béne terif kirin. Ji van hersé tistan bitené
bi yeki ne mumkun e ku cureyek bikaribe bé terifkirin. Cureyek tené bi ¢avdériya
van hersé tistan pevre dikare bi awayeki tér @ tek(iz bé terifkirin. Dem @t wext her @
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her diguhere @i diperise, bi tékili vé yekeé pédivi G sertimercén civaké ji duguherin 4
diperisin. Loma ji cureyeki vegotiné li gori taybetiyén konteksa/dorhéla ku té de diji
0 belav e, dikare bé terif kirin. Berhemek di nava civakeké de, li gori sertiimercén
civaké, dizé, mezin dibe G diperise (2014: 41). Véga em dikarin bibéjin ku ziman
0 séwaza ku di heyranokan de hatiye bikaranin, li gori yén heyranok honandine
yén biine muxatabé heyranokan, ketiye sikl G rengekeé.

Di heyranokan de peyv @ gotinén herémi gelek in. Ango weke helbesta klasik
zimaneki standard nayé bikaranin. Heyranok li gori herémé, li gori devoka herémé
téne honandin. Ango her heyranok ji héla zimani ve xasi heréma xwe ye. Heyranokbé;
kesén ji gel in @1 li gori dorhéla ¢canda xwe digihijin. Tisteki sirusti ye ku peyv @
gotinén herémi, devoka herémi di heyranokan de hebin.

Heyranoka jér bi zimaneki herémi hatiye honandin. Ew kesé ev heyranok ris-
tiye ji heréma Badini ye. Jixwe ev yek li heyranoké ji diyar e. Di risteya péncem
de “cavét min kore bin” derbas dibe. Di Kurdiya standard de weke “cavén min kor
bin” té gotin. U disa di risteya dawin de “li kive ye” derbas dibe. Ev gotin ji gotineke
herémi ye, di devoka Badini de té bikaranin. Standarda vé gotiné weke “li ku ye” an
“li ku deré ye”, ye. Ji ber ku ev heyranoka li heréma Badini zaye, bi zimané herémé
hatiye neqisandin.

Réka rezi ber gible ye

Tiryé rezi balete ye

Bejna min véevdala Xwedé

Cenda bilind e minare ye

Belé ¢avét min kore bin

Bejna delalé lawké min

Ez nizanim li kive ye (Amidi, 2010: 440).

Tecrube @ ¢avdériyén salane bi siklé gotinén pésiyan dikevine qalibeki, ew tec-
rube @ zérevani di nava xwe de siret  hukmeki dihewinin. Ji ber ku bi gotinén kém
0 kurt, tistén zehf @ diréj vedibéjin, hem di jiyana rojane de hem ji di berhemén
edebiyata geléri de téne bikaranin. Di heyranokan de gotinén pésiyan derdikevin
pésberi me. Heyranokbéj gotinén qalibi yén gel jé hezdike, raxbeté 1é dike bi kar
tinin @ heta, peyv @ gotinén na ji diafirinin. Di heyranoka jérin de gotineke pésiyan
hatiye bi kar anin. Du seré ¢é tev nagine ser balgiyeki.

Kuro gede min li piki te li piki

Ava gundé me dikise heft newala, Suphangolé tev geliki
Qizé mala bavé min déré wan e giftexasé xas¢irpiki
Kuro gede qe kesi dewr i zemané kevn da neditye,

Du seré ¢é tev bigine ser be’lgiki (Yildirim, 2013).
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Di edebiyata geléri de biwéj, bi mebesta helbest zinditir be, vegotin calaktir be
téne bikaranin. Di heyranokan de ji biwéj téne bikaranin. Ji bili biwéjén li her deri
téne bikaranin, biwéjén xasi wé herémé ji téne bikaranin.

Lava @ nifir di ristén heyranokan de bi awayeki belav derdikeve pésberi me. Ji
lavayan bétir, nifir weke semboleki cihé xwe heye. Evindaran, dema berhemberi
esqa wan pii¢ derketiye, li hemberi niheqj, bécgareti, xiyanet (i bésoziyé hestén xwe
bi nifiran anine ziman.

Em cinaré derbider in

Em di bejné da berhember in

Hegyé orta me herduka da pis xeberde
Ew ne ometa péxember in (Ozbek, 2013).

Disa heyranokbéjan ji bo derbirinan ji héla wateyé ve xurtir bikin, bondora
wé zédetir bikin @ herheyina kirineké nisan bidin ji dubareyan istifade kirine. Di
heyranokan de, hem di heman risteyé de, hem jidi heman bendé de, dubarekirina
peyvén hevdeng, hemwate @i dijwate hatine bikaranin. Di vé heyranoka jér de gelek
béje G pévek hatine dubarekirin. Peyvén ez @i pévekén me @ é di hem risteyan de
hatine dubare kirin. Bi vi awayi wate G aheng xurtir baye.

Kuro gede ez girara dewteze me
Ez & tiji ptinga Axlece me
Ez é ji xelké ra sed im sedisi me

Ez & ji delalyé dilé xu ra bépol i bépere me (Kosmaz, 2013).

Di heyranokan de hunerén edebi ji di gelek cihan de hatine bikaranin. Di vé
heyranoka jér de gelek cure hunerén edebi hatine bikaranin. Di risteya duyem de
sé peyvén nézi hev hatine bikaranin. Bi bikaranina peyvén gurz, ¢imen G zeviyé
hunera tenasubé hatiye sazkirin. Di risteya séyem 0 ya dawiyé de peyvén dijwate
hatine bikaranin, ango bi peyvén par 1 isal hunera tezaté hatiye sazkirin. Disa pey-
va dil du cara di heman risteyéde hatiye dubare kirin. Li vir hunera tekriré heye.
U di risteya dawin de manendin heye. Ték¢tina eviné bi dageka mina sibandiye
wergerana dizikadené.

Kuro gede pezé te hejiya
Avét gurz i ¢imena, dor zeviya

Gede par vi ¢axi dilé min te dil bt
Tsal vi caxi bina diza dené wergeriya (Sayin, 2015).

2 dizika ris t€ de té boyaxkirin.
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Heyranokeén bikést yén békés hene. Li gori xebata me li qadé kiri piraniya heyra-
nokan békés in ango késa piraniya heyranokan serbest e. Lé herciqas di heyranokan
de kés tune be ji, ji bili ¢end rewsén awarte, di piraniya wan de hejmara kiteyén
risteyan nézi hev in. U li gori vekolinén me di heyranokan de késa artizé qet neha-
tiye bikaranin. Heyranoka jérin li gori késeya kiteyi hatiye ristin. Her ¢ar riste ji ji
hest kiteyan pék tén.

Kuro gede Kurhesini

Tu hem gul i hem sosin 1

Dinya ‘alem bibégje ji,

Tu serdilka dilé min i (Yildirimgakar, 2013).

Behremendiya heyranokbéjan, dorhélén heyranok téne gotin, sikl @i terzén ve-
gotina heyranokan, guhdarvanén heyranokan, ziman @ séwaza heyranokan tayin
kirine. Heyranok li gori asta dorhéla ¢andi hatine honandin. Di ziman @ séwaza
heyranokan de peyvén di zimané rojane de téne bikaranin, yén weke; biwéj, gotinén
pésiyan, peyvén dubare, peyvén xurtbtné sazdikin, taybetiyén siklén kevnesop,
hunerén edebi @ terzén vegotiné hene.

4. ENCAM

Me di vé xebata xwe de li heréma Wané heyranok berhevkirin, derbasi ser kaxizé
kirin. Pagé me légerineke literatiiri kir @1 pirttik, berhevkari, gotar @i agahiyén beri
niha li ser heyranokan hatine kirin kom kirin. Pisti vé me li gori van heyranokén
me li gadé berhevkiri @ cavkaniyén li ber dest, heyranok dane nasin @ ji héla ziman,
séwaz i naverokéve heyranok analiz kirin. Pisti vé vekolina xwe em gihistin van
encamén jérin:

Dorhéla ¢anda devki ya Kurdan gelek dewlemend e. Heyranok ji berhemén vé
¢andé ne, di vé dorhéla ¢gandé de dizén, mezin dibin @ ji nifsan bo nifsan vediguhézin.
Hat ditin ku ev ¢and ji héla heyranokan ve ji gelek dewlemend e @t heyranok héjayi
gelek 1ékolinan e.

Jibo vé cureyé navén curbicur hene (i ev nav li gori heréman diguherin. Tégehén
weke “heyranok’, “miqam’, “lawjé kegik @ kurikan”, “kilamén qiz @ xortan’, “qaydé
qgizikan” téne bikaranin. Xebatén heta niha hatine kirin ji bi navé “heyranok” hatine
kirin. Bi déna me heyranok li gori diyarkirina cureyé tégeheke di ci de ye.

Dema em ji héla teseyi @i ruxsari ve li heyranokan binérin, derdikeve meydané ku
heyranok kurtehelbest in. Heyranok li gori pivana xwe yén bikés @i yén békés hene 1é
piraniya heyranokan bi awayeki serbest hatine honandin. Disa li gori lékolinén me
hat ditin ku di heyranokan de késa ar(izé nehatiye bikaranin. Ristaré heyranokan

88 Issue 7+Year 4+2017



2

Al o R R R - . . NOUBIHA
Heyranok ji Héla Ziman, Séwaz ( Naveroké ve: NimUneya Heréma Wané AKADEM

=%

ne diyar in, ango mexlas tuneye, anonim in. Ne malé tekakeseki ye, berhemeke
kolektif e. Belé cara yekem keseki ew heyranok honandine 1é bi demé re di nav gel
de berbelav buye, kog kiriye, ji kesan bo kesan, ji deveran bo deveran veguhéziye,
buiye malé gel. Ji ber van sedeman, heyranok berhemeke helbesta geléri ye.

Derkete holé ku mijara heyranokan evin @ evindari ye. Evin, mijara bingehin e @1
mijarén weke hezkirin, bérikirin, xeribi, és @t kulén ji ber esq 1 firqeté, gili & gazind
G hwd. ji bi awayeki bi eviné re tékilidar derdikevin pés. U disa me tespit kir ku di
heyranokan de evin, ne evina ilahi ye, ya beseri ye.

Zimané heyranokan, zimaneki gel jé fém dike ye. Ji ber ku heyranokbéjan li gori
dorhéla ¢anda xwe heyranok honandine, peyvén ji zimané gel bi kar anine. Zimané
jiyana rojane bi hemi taybetmendiyén xwe ve di nav heyranokan de bi kar anine.
Ji ber vé yeké ji axaftinén rojane, gotinén herémi, biwéj @ gotinén pésiyan G hwd.
hatine bikaranin. Hat ditin ku zimané heyranokan nézi zimané axaftina rojane ye,
zimaneki sade i hésan hatiye bikaranin. Me tesbit kir ku di nav ristén heyranokan
de gelek caran lava, nifir, peyvén dubare, hunerén edebi hatine bikaranin.

Pisti vé xebata xwe, me dit ku li ser keresteyén edebiyat Kurdi ya geléri xustisen
ji i ser heyranokan bi téra xwe xebatén zanisti nehatine kirin. Disa em dikarin
bib¢jin héj gelek dever hene ku ji van xebatén sehayi yén akademik bépar mane.
Loma ji weke pésniyar; divé zanyar @ 1ékolerén vé sehayé giringiyé bidin vé biwaré
i van kémasiyan berteref bikin.
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EXTENDED ABSTRACT

Folklore is the knowledge of public, also the science which deals with “the knowledge
of public”. Folk poetry is a sub-section of folk literature and heyranok is included in it as
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a type. In Kurdish Folk Literature, Heyranok worths to be studied and analyzed with its
language, form and context.

This is a field work. We collected heyranoks from Van districts from various places
and people face to face and wrote them down. Together with these heyranoks that we have
collected, we used many thesis, books and articles which are about heyranoks. This work
tries to introduce the term heyranok and analyze them.

We introduced heyranok first and then indentified the words used for heyranoks in dif-
ferent regions. And then heyranoks were analyzed in a scienific way according to methods
of cultural studies, folklore and literature in accordance with language, style and context.

Finally we found out that heyranok is a type of folk poetry. Heyranks are lyric short
poems. It is not certain who writes the heyranoks so they are anonymous. They are read
with melody and written with rhyme and end rhyme. They are written for the young girls
and boys. Their topic is love. The main theme of Heyranoks is love and the other topics are
connected to love. Though the name of heyranoks changes according to the regions, the
names most used is heyranok. Heyranoks are not songs but they have a rhythm and me-
lody. They are also not a type of diirik. They are independent in terms of context and form.
Heyranoks don't belong to Dengbéj literature, they belong to folk literature.

There are various names for Heyranoks and they change from region to region. Terms
such as “heyranok’, “miqam’, “lawjé kecik @t kurikan”, “kilamén qiz @ xortan’, “qaydé qizikan”
are used. So far the name heyranok is used in the works. According to us heyranok is a
suitable word to use for this type.

As Alan Dundes says, all oral types should be identified according to their texture, text
and context. So, it is not possible to identify any type without these three things. A type can
be completely identified by observing these three things. Time changes and improves and
so the context and needs of society change and improve. So, an oral type can be identified
according to the features of the context that it lives and spreads. A work appears, grows
and improves in the society and according to the conditions of society. Now we can tell
that the language and style used in heyranoks are formed according to the ones who builds
heyranoks and who are the respondent.

The language of the heyranoks are understood by public. Because the ones who say
heyranok built them according to their culture of the region, they used the words that are
used in the public. They used the daily language with all its characteristics in the heyranoks.
So, they used daily talks, regional words, idioms and proverbs etc. We found out that the
language of heyranoks is close to daily language, it is a simple and easy language. And most
times appeal, curse, handyadyoin, and literary art is used in the verses of heyranoks.

There are heyranoks with meter and without meter but most of them are built free. And
we also found out that arilz prosody is used in heyranoks.
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